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Aws ol2=gtd AFFE 2 Al A ool A=A T wg glo] F-ofA
el Jebd tl2 o] 7HAEE nop AAE =82 Itk I olfE A

= -E 28 3,300 A o] gt Mg o] Follie & wol o] ES] viE
4ol YA} FFA 1ES Tl F A5 S 3] 719
st7] 3l =8l ol 5 At A4l e B3 A Ak(oblation sacrifice) ©|
o) THE 12:13-14; 21-27; Al 16:1-4).D P} F-H(Martin Buber)= ©]
A o AARE FEVIY AALERE S8k, BA 9] QI ofgff o] 22t
g Eo] Sl Ao E A S T3l & stuE Ee AALEA HAL
™ A (history feast)©] L, A0 A Sl A ES 259 SolH
AP o= Q12lste A& /] A S T3 A AbEEo] shdA =1
= 58S A ALZ A A (The history feast par excellence of the world)©]
H Akl k2 mop AARY] A H 2 AL ARl o5 AF4d o] AlRto] A
d3tE A ordok= Zolthd) noe AAE MEE AR 7] Z(the

N,

* Hebrew University of Jerusalemol| A] -¢f8t o 2 vlALSEQ| & w2 A AZ 3| A5t &
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1) U. Cassuto, 4 Commentary on the Book of Exodus, 1. Abrahams, trans. (Jerusalem: Hebrew
University, Magnes Press, 1987). 138-139.

2) M. Buber, Moses (New York: Harper & Brothers, 1958), 71 ©]3}.

3) Tbid., 73.
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foundation of a new beginning)7} & A o]t} A&}, HALS), A A ke 2} 3}
AE AA @73 Belsd Aol mop A A= Aol o 23 73 nop
AAE 2] & dojdolA = o2 A ol H AL A U=A] Ao E
L ek Tk A ofl mop7t 493] UEhbeET AAJ G E AR =9
] A3 (neoye 29, maoek 8, maoey 123]), BFRIYGN T =2 S 1 ATt
(phase 41, pascha 3, paschae 1, 71E} 43]). 41 2843 7 ol &= noe 7} nooyo = 293]
(WH4, 95, 57,8210, 1, 24 1, 3] 13]) YeEbd T 1885 ol S H o]
TR Y A4 AP B A3 ol A = meoye st 2 A Gl
N2 HYHIATS s|Beo] Aol & w3 doj= M= MY
HA oA s B eglo] WAL mop7t o ¥ H(Passover) & I HEHA=A7} &
=ttt AA F-E -3l v ol nop”} Passover 2 "I HE A =7 A& 2
87} Atk AAZE nope £ElHE A S nlste 7t e EUE AR of
U doll & 3, Fud dokA(vigi)®E E8]= AlAHEC| B = mop7t
I JEE Sl AGA IAHASA Lot ). 18 2= Al
£ AFsteo] slEgjo] Aol HAE 7] AR & oA i 1d &
o]o] JEHES A E WA nop7t GAES A oAEA ol3)H L HHH A=A
o T Atk ol HalAE T2 AHE AFste] B S HY
g It o E doje] & ), & olFolE HYH AN T/RY BHEF
(Targum Ongelos — TOE 9F%; Targum Pseudo-Jonathan — TPJE 9F%;
Targum Neofiti — TNSZ <k} Tglxo]2 HAgH ZHAJAH(the
Septuagint, LXX)%} 2}&l o] 2 H S ¥ Vulgata(VULZE )| 4] 27+ moe7t
ofGA MAHIJ=A AZ Fart vk wepa B SoA= s Be]o] nt
A2} EF(Masoretic Text)d} o] of& 5719 SE(TO, TPJ, TN, LXX,
VUL)E &ollA AL nopet A mop7t o B A HAH AL of@ 9w Qlz]
AR

Aol A B o) 2 Tk o A WA mop 7t 493] YERY AL B AL mop7t 33
UERd T 2A 27 o vF WAL o7t 213)(F 6, & 1, §1 10, Al 43]) e}
31, A mop7t 33](F 12:13ap, 23b; 27a0) YEFUATE 2150 o5 7] 12
7ol ebhd WAF mop 23], §AF nop 23] kS A EsHH AL jht) A A

4) oA, FAGmIARSAA T (B4 LA B, 1885). o] B 14:1¢] FrLd o]t &of
7} A& vEbd T

5) & 12:14aBoll %t Y 3HA o S 9}o) Ar]e} HAste] vt Aok B vt J oW cHHE S
A Az}, B ol T (mignn ), o EH ol FA ™ (mwawn an, rspn am) LA 7FEE
ZEPd(mizon am, Aonn ) SOl anvh B=THE 23:15-16; 34:18-22; # 23:6-8; 33-37; 4l
16:16).



32 THZEEET 53 (2023. 10.), 30-45

ros 2810] §A5 ORI, 1 thgol WA ros 28]9] S5 S R L
A},

ol

2. 3|E2|0 SAl mope| Y

MT =5 719 A mopoll et Z Wl 2~8k(S. E. Loewenstamm)-> “&A}
non®| & F] & ‘to pass over’ 2t B3l 7| = AT o] = ZA 7} w|oFstal B
T FA fivke A& A& 0] A 3tho MT S0l 7] 12:239] nop
E LXX YA} 27} &9 naperetoetar(7aV)E ‘pass over’ & Mgt A o2
FE AlZsle], A2 A A9l 83 A (Jubilee) | = “pass over’ 7} Y EFATH
(49:2-4): B Z(Philo)7} ‘passing over' & =@ SEHO=Z AQHsE A
(Philo, Leg. All III, 106), S-A|3F2~(Josephus, Ant. II xiv,6)4} VUL-S H S
A& (Jerome, = 12:23, transire) 5l ]3] moe7} ‘pass over’ & %3k 202
FAENL, v A% ol o] o= Aotk #H] Ao}
(Josiah)x= MT Z°ll537] 12:132] aoby nrop1S nrnoai(I will protect) 7} o4
2} 'nyop(l will step over)2Fal FASHTH(Mek. Bo® 7). A2 XAt oll ne}
pe] T o] m kgl r] wfof nwom -2 A5 o] gloke Aot duk
A v E A7) = $3(Laryngeals)? Q15 3-(Pharyngeals)®| ne} v-& 3
< 7 7] w ol A= AY S E SV floke Aol th MT 4%
FAE WA SO = nvamE F2bete] IeFdithE o, myawnE HY
74 5-9} npR7EA] 0] 7] W&ot} snyamE nyawn2 W3] wj ol A
7399k 2ok Zlolth @l 2H4l(Rashi)e Solw 7] 12:13 314 ol
nopE ‘leaping and limping’ © 2 14 31, ¥4 Z13](Kimhi) %= ©] AFoF 35:6
ol A A7F AAEA Y ol ‘leaping(bm) O2 HFEaL oo}
2:8), °] = AjbEo] A7} HIekstal B79 A7 stk EWl~E-e
T8t A mope] B2 & H| = ‘to shield 22 to protect’ 7} B.TF H2f 2]
(the more original)©]2t3 F=&th) Yo ® HES FAmop 2709 EE2

o 2) o} 2},

% o 12 ok

6) S. E. Loewenstamm, The Evolution of the Exodus Tradition, B. J. Schwartz, trans. (Jerusalem:
Hebrew University, Magnes Press, 1992), 200-202.
7) Ibid., 219.
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| 2 12:1308 nmenb A 893 " 851 035y PnoD?
12 D™ PN *Noma
s X235 P 1t XD mnen Sy M oD
2 % 12:23b au5 o>ma S

21. Z04Z7| 12:13ap

219 270 mop FAF Foll Feoll 7] 12:13a85 UA thFo] B gt} o

22l WA S0 mop AALE Bl HAFNA 259} <

ol vkE ¥ & & shbd o] & HASHE Aol A UEhE noe A

oty MT £&-& v 53], TO, TPJ¢} TNS] M &S tj&3}al, LXX3 VUL
o] & Hlw st mop AR M3 1 or] & 4yl 8 1 ko)

<3t 2>

TH | TE EE W&
1 MT mrenS A o2 1 851 osby nrem
D™En PN *Nsha
5 TO Sepra ®5a5 kMR 02 T 8D by o
DMERT RUIND
D5 27pn XASTM AT RMO® oD DR MM

3| TP) 1 7

125 oy Taunb

RO 100U i M MMM ART O MoBNY
4 TN X722 X™103 5o mbvpa bamy ko 132 mm
D™ERT RUIND

kol €otal TO alpe Dplv év onpely éml TOV olkLdv ... kol

Oofopol TO OLpe KoL OKETROW UUAG ... €V Y ALy0mTw

erit autem sanguis vobis in signum in aedibus in quibus eritis et

:

videbo sanguinem ac transibo vos; nec erit in vobis ... Aegypti.

o17] 3] Bglo] EEMT)S] aoby snrmomacll sl #1] 2y th(Jonathan)-S
o v =2k4 ol =7 3Fe] (Mekhilta, pischa, VIL 25), “UHEHIE)E U 3
& BS3t0 o]HERIEL BoshA| g Aojthetal gty EHl X~
&2 o] o|H] & ‘pass over’ & 3 A3l Ho Wt REgTthE oS

8) B. Grossfeld, ed., The Targum Ongelos to Exodus, The Aramaic Bible: vol. 7 (Wilmington,
Delaware: Michael Glazier, Inc. 1988), 32, n. 8.
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A AgE gHH] o] 2~rfd(Ishmael)2] =& 1&gt} H(EHtE)7F 31 & Kk
= W Y= volA dEY UE T @TK(Yal. Sim®oni 200).9) ©]=
<3 2> oA B thE TO, TPJ, TN A] osby nremro] ofgho] ®lejo] B
SIthEonE AT ZE o e o m7F HETHE o] of et BEF
O ou £ olafistal 7] wWZolth o 7] A nopv At HRG
EEHEZ 9AEY HYH o] REFTIE O 7 A oo Ao g
Heloh

TO9] ZA$-% 12231 =(B. Grossfeld) = MT2| o5y nropidl] &l &3l
TO2] t-8-°f “p>by orrxE W7E 915 Bk-S o, “1 will spare you” = H
o 3k} 10) o] & MT2] mromiE TOONA & o2 M S 31 7] wj Eolt}. TPJ
o A= v o 7k 7} Azt v = T & e #L2] I|(TPI, & 4:24-26)9}
mope| el T(xmoe noow o)t A¥E LT 92 BAMEY shud e
Aol Ag old AR WE BT o] 2 AR 1L oA ZRY
Hog Aol o} FA 59 HAE o]22td AHES A EA
< gle 593 A7 HA sk vk Aotk

o} 2(M. Maher)= TN 137 (v 1m0 ™mma 1 o1 moss
nooy)S o 2ol Mgt “T will see the blood and will “pass by’
(MoENR1),12) and T in my Memra will defend you.” & 7] W 2 g}= stitd 9] <
I3t 938h7] 93 st A5 oo T o] th13) TN ¥ o] 7 H
HHEE 0 24 WoldtthE ouE U ZFx3 o] 3 M2 v =4
2] o] ~nl4d o] Mekilta (Pischa 11:90-92; 7:86-93)0ll A &= o] 3t}
HE S Adte Aotk 11 9 o8] EolAE & &
21 7] w] & o] T} (Exodus Rabbah 15:12 %).

LXXo A = nropr= B3t v 2 HY AT kol Sfopar 1 alpe kol
“okemgow Luac” ... and “I will protect you.”15) & 7|4 LXXE A E}272] ¥

tlo r|r

TS

9) S. E. Loewenstamm, The Evolution of the Exodus Tradition, 191.

10) Ibid.

11) M. McNamara and M. Maher, eds., Targum Neofiti I: Exodus and Targum Pseudo-Jonathan:
Exodus, The Aramaic Bible: vol. 2 (Collegeville, Minnesota: The Liturgical Press, 1994), 191,
n.31-33 F=.

12) Ibid., 48, Nfmg(Neofiti Marginal Gloss) s.

13) WiEE oF Tet2g AR AV, mpr (e FEEAAT L, 7HEHESIAL
2001), 66-70.

14) M. McNamara and M. Maher, eds., Targum Neofiti I: Exodus and Targum Pseudo-Jonathan:
Exodus, 48. n. 11.

15) C. L. Brenton, ed., The Septuagint Version: Greek and English (Grand Rapids, Michigan:
Zondervan Publishing House, 1970), 84.
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I} Zo] mmoprE B3}, Wof Skt okendow)= YU ZE WY A
At =3 S8 7] 12:239] naperetoetal = B2 A(23a4) navE o}
H Wy olz 234 Qo= o]9} 22 HAL gt vkt Tk 7 ol
EE 9ol 2207} maperetoetar Z G = 7] W E ol Th(Fl 32:21; 34:2;
T 15:10 5). oA 7HA] Bl 27 Y53 LXXoﬂ A= MTE] ‘nmopa7| @ o]
o (pass over)= P2 HAH A A& A E = o} T2 VUL
Ae 3 E B Fpnooi7t et videbo sanguinem ac “transibo vos” = ¥ < # T},
‘I E E S i) e UE dojd Aot E g Eth o 7] A nmom
7} “transibo’ 2 WG = HAFE ‘pass over’ = AFEH Zl ot} 9 snnomE
02 g27 HY =3 2l ‘pass over 2 HY3I A=A = & 571 itk
VUL Z°lg7] 12:119 A4 &= nopE 92 SFal “est enim Pascha / phase”
(<id est transitus> Domini) & & &A= Fojitth+= & 7 293t

o AT

Yo ol 1R
S

2.2. E0=7| 12:23b

of AW ME B AFATE AL 7%

= : g
aﬂﬂqgw%ﬂvé%dwggga A7k 18] ol BojrkA 2
=5 stk T ol 4] 2290 W &-olth
<3} 3>
TH | T 2E W&
1 MT a5 ozna S5x X35 mment i ®D mnen Spomm Mo
5 TO Symb5 X5an> Samm prawr 85 xyan Sy o o
ranb 11>na5
3 TPJ X0 Noxbm P X% Rpan Sy v xamm P
mamS 1>na% Swnb
4 TN 58T 327 RN uan SSJ hibin e hinnhin} ]J‘W oM noeM
5 LXX kel moperchoetal kVpLog thy B0par kol o0k ddrioel TOV
OAeBpetovta €loedBely elg Thg olkiag DUV TaTaul
6 VUL transcendet ostium et non sinet percussorem ingredi domos
vestras et laedere.

MT Z57] 12:23b9] mmon Sy mm mome] Y= 1 &S B
q_/b_

kA1 )
Z g 5 vk ivketd MT Zell 7] 12:21-239] Zollw 50 2

}_

JPN >,\I
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59 750l - o] 7] WiEo|th.16) MT Z°l557] 12:11bBol A1 = protective
offering¥} AAAZITH <& 3>0l4 HE E TOAAZ xyan Sy ormE
SIUE2 I E B $o “I 7S B A Z" HAAY 4 MT Sl
7] 12:13a 5 8O A HojE 2 7| = 22 o] FofXY}, =
e FAA Bed Aolgtal Mgt o] M3 on|= 4] o]~
uldl o] Mekilta (Pesah. 24)0l A B S T &9 &l 21T}, “Pesihah means to spare
(your) live”2}= 520]7] W&ol th1) TOE =& TNE E .5 3 Th(protect)=
onE WA QTh

EFZ & TPIS] Z-9-®yan Sy ™1 xmm )= romE HEgths o]
) pme g Mgt e 2= 52 v 22k (Memra)7} 33 HAL7E S0 9F
ol2gtd AHEY HS FY e AS T & KI5k Y= Ao
2 HAG) o]y MY L ofgho] YAV MT2] momE o2 MY 37| o
TOlth18) GA] o}l & ALE-She AFRES 3 BElof mop7| Holtte 5
Br= REslths 9|2 o]8)|gt Ao 2 & 4 Qo B =27 TNE H| =5 |
otk bxmwr 137 AnmaR pan Sy o e pm oo o, W ubelet
(M. McNamara)©= O3 2o] Y93t} “and he will pass by,!19 and the
Memra of the Lord will defend the door of the children of Israel.” ZL2] 2 TN®|
A= MTO| moe g, obgrol ] o 218]al & o] H7IHe =M, A Mo 2
SRR 1= S Rl = A S0 IR

LXXE F7A o] HE AEES X7] 98] £5 ol d 2 o2 HA 5 A
Thal moperedoetal kiplog Ty 00pav), 7] mapereloetoars H O TH=
MT®] 22p(F12:23a)F W3 Z o] A mopo] Mol ot} koA & oj
Z 23bA Qo= mm nop7) tepedetoetal E MY H o] 3 M= gt} 1
A 23283 22 Tof(kal maperetoetal kiplog thy Blpav)E AHE-SH G}
9] &= o|HE AFRFES A =(nardtoar) AT Goit A2 HA AT
T dole AR & dolo|th v noe. THE F SAE 9 22 91|93
QA " FAk(meperetoetan)E HA A=A = &  glth. 2oy =5
T7F Ak 2388 e A TFEsHS A A,(1977) = HH 3] E “of3]
AA AHEJNES AW AY7IA G L FAFY A& BAL L O &5
IF AU T7E 3 AE Gl o] ol S0 Bujo] A= do] gIA &

16) E. Otto, “rnon”, TDOT, vol. XII (1988-1989), 14.

17) B. Grossfeld, ed., The Targum Ongelos to Exodus, 31-33, n. 8.

18) M. McNamara and M. Maher, eds., Targum Neofiti 1. Exodus and Targum Pseudo-Jonathan:
Exodus, 192, n. 42.

19) Ibid., 49. N. Nfmg, pp°l| 4 mosmE “And he will spare” 2 ¥4 i}
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bk 714 = W82 g2 2rt Falel o & 507
191 Aot} 18i¥ 1 B& 1F AYTIAE o] of
A E(mo) A tl4lel 1 B8 BE sty w3 zrt 1 F o
Aoz Wdglo] ¥ o] & A 2ol VUL A= LXXA
o AHESTE @itk 9P F AL S transibite}
trancendet®] o}, B}El o] YA = o -2 o) o] FALE F W ALE IS 71 A
A FA= FAA ol AFFES X 7] A8A dozka, F A SA=
ol 98 Hoks v £& Joziths ot M= LXXAYE 2L F
AfolB 2 T X T dojdt o2 e 4 9l o) gt tiio] LXXO]
ofUetH Hzte] o =7} FARIA = & ot Y27 B O 2 MTE At
S ohH MTS| F 5AF 729}k rmop ARl e, of & ol 2] 3913
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u] 2| 5 AH(Transibit) 2 MG A =A== & = gl
A7 A A EZ 2709 A moed] 7399 o] 7] A &= nogell th gk 278
e AR BFITE on] g o2 JXA|Et=d 3|, o] fr= B2

E&L

ARFVULRE Fofztt = o e &

3. 5|E2(0{ BEAl nope| B

A7) HEH = 2 YElh= WA nop ZHE A 2ol 7] 12:11b9) Al
TR 8273 LXXH VULS 9EES tx35te] mopo] MYat 1 o
th ol A B gt

<3t 4>

T T e W&
1 = 12:11b IS XIT MOD IMEMA MR DASSRY
2 = 34:25b Mo am mar Apab phRby maron

31. Eol=27| 12:11b

A AA WA nop7F 295 7] 12:11b0l YERGTh mope] MY ¥} 1 Lo
thal kv i o g
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<3} 5>
HS i BT g
1 MT TS NI MOD (MBI BNSONY
2 TO " OTp NI RMeR 191aa 1 pvom
Swn xSy M@ mowT 1523 A oM
3 TPJ
™ O RO
O31 O3RM 127122 MY NSIRAY 1PDM
4 ™
™ 0Tp NIT NMOD
5 LXX | kol €8eabe ... mooye €0Tiv Kuplw
6 VUL | est enim phase id est transitus Domini.

Zolw 7] 12:11604 MT] 82 mmb xn mop rena 1nx onbomi©]
o 4 mmb s mopd FAlo] FojXl vl A& MT w7 12:2794]
AdEE 2 AZgAA o HE AFFEA At el d o o=t A
WEL HEam TUs) 23, B dol oM E Folx AEske] vl
7] W gl ek ol E3ste] o] & 7] ol shaAl 16:1), FA A A2l 7}
=@z celt A3 ZAle] A Aol o7l Edo] Topol 1394

UEh =t 2ol 7] 127809 33] YERdTH(11, 27, 48%).20 ‘F7 =

£ nop AAP(mmh xn nosman @ EH o] 3] 27| ok QA OF” ol x Oﬂ
= M SRR AAE ERAR o] S G W RHE shUE ] olFE& F
Al L gskal Stolgks A7) ¢ -°47<‘(16 2)ell whet o AR g A ol A]
Aoz AAES Ca]ﬂ] H Ao|th 1 T o 4 HHo] BR 3 Qo]
BARE o= AHES AFE 7 H R shd o 7dsi & 719
&talmos AAME =8 aL ME}.

3 TOE ofeflof o] Mgtk »» oTp xm x’mop 523 o o
“You should eat it in haste, it is the Passover before the Lord.””21) 0:] 7] TO® A
= oTpol o=} skoll A7E o 2fQl3E dstar ok o o, BT 3| B
oo} ofghol= ZE EAE 7] W&ol mopZt &2 o] F| o] A 7k ofghof of
F] Eoll xo] A7bE o] ool W5 o= 7] T aroe.

=3 TPIO] 7 -9-% TO9F W =23HA| Y& A =gkt shubd o] &7]7F <o
o xpo8o] 317 7 9ol = Aol 7} glrk: wnby vm mrowt tovaa e phom
m opre xovm Swn. o] A A E mop7t obgho] xovnE WM H S

20) & 12:11, 27, 48; @l 23:5; 71 9:10, 14; 12:16; 2 16:1, 2; %3} 23:21; O3} 30:1, 5; 35:1.
21) B. Grossfeld, ed., The Targum Ongelos to Exodus, 31.
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t}.22) o 7] A xovn 7}t AHH](Maher) 2 MG E A0 2 ouj=onxd RS
3} Ch(protect) = Wof3tti(defend)= W& ZE=t) efvbkshd xomne nop
o} AAIE 7] wjZolth. 2 xovnet o7t Seiw 7] 127 of 2] XA o
Zo] Bogth= or|E A =7 wEelth: 274 (23], TO), 13E(TO, TPJ
)23) EI BEFINME AF 5} studS Aol AsAem neow
x2bp)Z FAFTE NS M = TPIo| 3t frAfstth o pbosm 1192m
™ DT NI ONmoR ozn ooNm 1maa. TNOIAIE mopE NmopE 5% F o
AHEE T TE8l3 o7 A] RmopE 327 A E(the paschal sacrifice) 2 {F
g} ol TN Eoi57] 29:13, 189 Yehtbe A3} QA Zeg B
Utk AN Pethe FAE 5 8l wasto2n Fal 2ojof 3
& A zst= =351

AN A A= FAFSHT: kol €8eobe ... Taoya €otiv kuply. “And ye
shall eat it in haste. It is a Passover to the Lord.” 7] A = MT®| nog & TNA]
H ooy ® G EH AT 1R H LXX 92 naoye= ] H ojv] = Efﬂé‘]—_L
AeA e 2= 259 FoH A2 PassoverZ 71t VULY] 4% FAF
St 1 & o] t}: est enim phase (id est transitus) Domini. “for it is the Phase of the
Lord.” @2} phase transitus = pass over®} £ U2 o|3]H Ao=
Heloh

El2 3 Zol7] 12:11914 MTE nopE TOSF TN R0 & &
I, B3 LXXE & 9"% S A E3F Wi ol TPJE= B Edtths 9jn|Ql ofo]
pon 2 HAT =5 24712 A A o A = oo = oS3 A2 1o
7HAI 9 &l &= nop & Passover® ©| a3k &2 o] Ho|A| gf=th 1A T
9] TPI%= MT®] noa”7} protect®™ & H] S 7FX] 21 0 2 o] 3 g WHA, 3 44]
7] o] 3-2] VULY-E| = phase/Passover= HHA A& & 4= <

3.2. E0=7| 34:25b

<3 6>
T T 2 UE
MT mEER a1 mar 9pab PovRM
2 TO RMODT NI MOD) 370 NN 92 812E5 P 8

22) M. McNamara and M. Mabher, eds., Targum Neofiti 1. Exodus and Targum Pseudo-Jonathan:
Exodus, 47.

23) Ibid., 191, n. 28.

24) Ibid., 47. n. 9.
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5 LXX kel o0 kowundnoetal €i¢ tO Tpwl Olpate Thg €optfic Tod
ooy
6 VUL | neque residebit mane de victima sollemnitatis phase.
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<Abstract>
Proper Translation and Correct Understanding of mo2
in Aramaic-Greek Version:

Focusing on Exodus 12

Sa-Moon Kang
(Presbyterian University)

The purpose of this article is to deal with the proper translation for the paschal
sacrifice which had been translated as the ‘Passover’. The mo2 had been
determined by the commend of Yahweh (Exo 12:21-28) and had been historized
through the Exodus Event that Yahweh had saved the Israelites from the
bondage of Egyptian Pharaoh. Thus the Israelites presented the mo2 sacrifice at
the fixed time of every year in spring in remembrance of the salvation of
Yahweh. What does the Hebrew mo2 mean? There are two ways to suggest the
meaning of Mo2. First of all, all of the ancient versions had been transliterated
the Hebrew mog into the Aramaic Xro2(TO, TN Exo 12:11; TPJ Exo 12:13),
into the Septuagint meoyo and into the Vulgata, ‘phase or pascha’. It suggests
that the normal meaning of the translation was the harder than the transliteration.
For the rendering of the meaning translation was not easy to define the
meanings. Next it is proved that if it will be compared the Hebrew mog with the
translations of the five ancient versions: three targum: targum Ongelos, targum
pseudo Jonathan, targum neofiti, the Septuagint: LXX and Vulgata, the
meanings of translation of versions will be clearly known.

In the targum Ongqelos the Hebrew mog was translated into 911 (Exo 12:13,
23) or o1 (Exo 12:27) that means to protect, to shield or to defend. In the
targum Pseudo Jonathan the Hebrew Mo2 was also translated into the ©»r (Exo
12:11, 27), or 1 (Exo 12:13) which means to protect or to spare. In the targum
Neofiti the Hebrew mop was also translated into the Aramaic 211 (Exo 12:13,
23) or o1 (Exo 12:27) which means to protect or to defend. In the Septuagint the
Hebrew mo2 was translated into the okendow which means to protect or to spare,
as well as transliteration meoye. Until now, the Hebrew word mo2 which had
been rendered into ‘pass over’ did not appear.

before the Vulgata. But from the fourth century in AD in the Vulgata the
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Hebrew o2 began to translate as transibit, ‘pass over’ until now. So it is proved
that the better meaning rather than to pass over is to protect or to shield in the
paschal context. The mo2 sacrifice to Yahweh is the thanksgiving ritual to
remember the grace of Yahweh God who had saved the Israelites from the
bondage of Egypt (Exo 12:27). It is better that the Mo2 is to be translated as the
protection rather than Passover. Therefore we wish to call the Hebrew word

‘mog feast’ as a protective ritual rather than the Passover.



